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EOPHMEPIZ TH2Z KYBEPNHZEQ2

THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

TEYXOz NPQTO

Ap. dGAAou 101

NOMOZ YIT APIO. 3857
KUpwon g Zuppwviag ueta&l tng KuBépvnong tng
EAANviIkAG AnuokpaTtiag kat Tng KuBépvnong tng
Pwoiking Opoorovdiag yia tnv Eumopikr) NauTihia.

O MPOEAPOZ
THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ

Ekdidoue Tov akdhouBo vouo tou Yhneloe n BouAn:
Ap6po MpwTO

Kupwvetal kat €xet v 1oy, rou opilel to dpbpo 28
nap. 1 Tou Zuvtdyuatog, N Zuppwvia uetagu g KuBép-
vnong g EAnvikAg Anuokpatiag kat tng KuBépvnong
™™g PwoikAg Ouoormovdiag yia tnv Eumnopikr NautiAia,
Tou urtoypdonke, otnv Adrva otig 6 AskeuBpiou 2001,
TOo Keluevo g onoiag o MPWTATUTO OTNV EAANVIKNA Kal
ayYAIKN YAWooa €xel wg eENg:

ZYMOQONIA

MeTta€U tng KuBépvnong g EAANVIKAG Anuokpatiag
kat Tne Kupépvnong e Pwoikig Ouoomovdiag
yia v Eunopikn Nautiia

H KuBépvnon g EAANVIkAG Anuokpartiag kal n Ku-
Bgpvnon t™ng PwolkAg OuooTovdiag, anmoKAAOUUEVEG
oto €&Ac Ta Mépn,

EmbuuwvTtag va avanti&ouv tnv ouvepyaoia HeTagy
Twv dUo Kpatwv oTov Topéa NG sUMopPIKAG vauTiAiag
Kal va ougBdéhouv otnv avamtugn g Siebvoug vauTi-
Aag ue Bdon TI§ apxEg NG eAeudepiag TNG EUMOPIKAG
vauotrniolag,

Suupwvnoav ta eEng:

Apbpo 1

>t Zuupwvia auth:

1. O pog «rAoio Tou Mépouc» Ba onuaivel olodAMOTE
m\oio vnohoynuévo ota vnoAdyta tou Mépoug autou
Kat To oroio gépel Tnv onuaia tou Kpdtoug tou.

Ev toUtolg, o dpog autdg dev Oa meplhauBdvet:

(a) Ta moAeuikd kat dAAa kpatikd moia dpaotnplo-
TIOLOUPEVA OFE [N EUTIOPIKOUG OKOTIOUG.

(B) Ta MAola £MOTNUOVIKAG £PEUVAC.

(Y) Ta Nauta®AnTikd kat okden avaguyng.

2. O 6pog «uéNog Tou MAnPWHATog» Ba onuaivel Tov
m\olapxo kat kdbe dA\o mpdowro Tou £xel TPdyuatt

1louAiou 2010

MPooAneOe( ylia TNV ekTEAEON KABNKOVTWY OE OXEO
pe v gpyaoia 1 urmpeoia eni Tou mAolou katd tv
didpkela Ta&dlou kat mepthauBdvetal omyv Katdotaon
TANPWUATOG.

3. O 6pog «apuddleg apxég» 6a onuaivet:

- >nv EAAnvikf Anuokpartia - to Yroupyeio Europt-
khg Nautihiag

- Zmnv Pwolkn Opootiovdia- to Yroupyeio Metapopwv
™™g Pwoikng Ouoorovdiag.

Y& niepimTwon owvaNmoTe aAAAAYWV avapopikd he ng
apuodlee apxég, Ta Mépn Ba evnuepwvouv KaTtAAANAa
TO éva 1o AANO d1a TNE SIMAWMATIKAG 080U.

Apbpo 2

Ta Mépn 6a avantiooouv diuepeiq ox€oelg OTOV TO-
péa NG eumoplkng vauTihiag pe Bdon Tic apxég Tou
eAelBepou Kal Beuitod avtaywviouoU Kal Tng eAeudepi-
ag Tng vauotrholag kat 6a anéyouv and kdbe evépyela
mou 6a urnopouce va ennpedoetl SUoUEVWGS TIG dlebveig
BaNGoOIEG UETAPOPES KAl TO EUTOPLO.

Apbpo 3

1. Ta Mépn 6a ouvexioouv, evtdg Twv opiwv ™G avTi-
oTolXNG €OVIKNG Toug vouoBeaiag, Tig Mpoomddelég Toug
yia v dlatApnon Kat avdantu&n ouvexoug Kat arnoTte-
Aeouatikig ouvepyaoiag METAEU TwV ApUOdIwV apXwV
Twv Kpatwv toug. Edikdtepa, Ta Mépn Ba dievepyouv
apolBaieg dlaBouleloelg Kat avtalAayn MANPOPOPLWV
METAEU TWV apuodinwv apXwv Toug.

2. Ta Mépn 8a napéxouv 1o éva oto Ao, ota TAai-
ol TWV SUVATOTATWY TOUG, TEXVIKA Bofdsla yla tnv
avdmtuén Twv 6aAacoiwyv HETAPOPWV.

MNa tov okomnd autd, ta Mépn Ba mpodyouv kat Ba
evbappuvouv TNV avdntuén Twv enagwv Kat tng ou-
vepyaoiag pueTa&l TwV VAUTIAAKWOV KAl TWV ouvVapwv
OPYQVIOU®WY KAl ETIXEIPNOEWV TOUG.

Apbpo 4

1. Ta Mépn 6a akoAouBouv otnv diebvn vauTiAia Tig
apx€c Tou eAelBepou Kal Beutol avtaywviopou Kat
edkOTEPQ:

(a) ©a epapudlouv amMoTeAeoUaTIKA TNV ApXN TNG
aveunddiomge npdoBaong Twv mAolwv e EAANVIKAG
Anpokpatiac kal e Pwoikhg Ouoomovdiag otic fa-
MoO1eg HETAPOPES EUMOPEUMATWV KAl ETIRATWV, UETAEU
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TV APEVWY TOUC, KaBWE emiong Kat HETAEY TwV AEVWY
Toug Kat Alpévwy Tpitwv Kpatwv,

(B) Aev Ba epapudlouv omoleadnrnoTe pubuioeslg kata-
VOUNG GopTiwv atnv dlebvn vauTihia, W eEaipeon ekeiveg
TIC TIEPUTTWOELG OTIOU VAUTIAIOKES ETAIPE(EG TAKTIKWY
YPauuwyv dev 6a uropolcav SlaPopPeTIKA va £XOUV ou-
Ola0TIKY eukalpia va dpaotnplomoindolv aTo eumnoplo
npoc kat and éva tpito Kpdrog,

(y) Aev 6a elodyouv ormoleodnnote pubuioelg did-
KPLONG OXETIKA PE TIg dlebveilg OaNATOIEG UETAPOPEG
EUTIOPEUMATWY KAl ETIRATWY,

(3) ®a ouvepydlovtal yia v eEAAEWYN TWV EUTIO-
diwv ta omoia propsl va mapakwAvouv TNV avdartuén
TWV 6ANAOC{WV UETAPOPWV UETAEU TWV AMEVOV TWV
Kpatwv Toug,

(g) Aev 6a MAPAKWAUOUV TNV CUUPETOXHN TWV TAOIWY
TwV Mepwv, oTic 6aAdooleg HETAPOPES METAEY TwV AL-
pévav Twv Kpatwv Toug Kat Twv Apévav Tpitwv Kpa-
TWV.

2. Ot datdEeig Tng apaypdeou 1 tou dpdpou autoy,
dev Ba emmpedlouv To dKalwPA Twv TMAOIWV TPlTwV
Kpatwv va oupuetéxouv 0to BaAdooto eundplo Yeta&y
TWV AUEVWY TV Mepwv.

ApBpo 5

1. KdBe Mépocg 0a mnapéxel ota mAoia Tou dAou Mé-
poug TNy dla yetaxeipton Tnv omoia nmap€xet ota nAoia
Tou Tou anacxohouvtal ot diebveic mAdeg, oe O,TL ago-
pd Tnv eAelBepn eicodo oe Awdvia, tTnv ddbeon Twv
TPEORANTWY, TNV TANEN XPNOTN TWV AUEVIKWY EUKOALOV
TPOC POPTWON KAl EKPOPTWOT POPTIWV, TNV UETAPOP-
Twon gopTiwy, Tnv emBiBaon kat anoBiBaon smBatwy,
Kabwe emiong Kal TNV MANPWUN TWV OXETIKWV TEAWDV
Kal SIKAWwUATWY, TNV XPNOoN TWV UTINEECLWOV TIOU TIPO-
opifovtal yia Tnv vauotrmioia kat tnv doknon ouvABwyv
EUTIOPIKWV TIPAEEWV.

2. O1 datdEeic g nmapaypdeou 1 Tou dpbpou au-
TouU:

(a) dev Ba epapudlovtal oe Audvia rou dev eivat
avolkTd yia tnv £lcodo Eévwv mAoiwvy,

(B) dev Ba emMPeAlouv TOUG KAVOVIOUOUG TIOU apopouV
Tnv £{00d0 Kal Mapauovr) aAAOdamwy,

(y) dev Ba epapudlovtal og dpacTNEIOTNTES TIOU ETIL-
@UAdooovTal and kabéva and ta Mépn yia ta mhoia
TOUC ) TOUC OPYQVIOMOUG KAl ETIXEIPHOEIC TOUG Kal
rou mepthapBdvouv eldIkdTEpa TNV akTotAolia, alieia,
mAoAyNoN, PUPOUAKNON, vauaylaipeon kat embardooia
apwyn,

() ev Ba uroxpewvouv To Kabgva and ta Mépn va
ernekteivel ota mloia Tou AAou Mépoug eEaipéoeig and
AMAITAOEIC YIA UTTIOXPEWTIKA TIAOTYNON TIOU TTapExovTat
ota mhoia Tou.

ApbBpo 6

1. Edv amd tyv Suppwvia auth dev mpoBAEneTal dia-
POPETIKG, Ta Mépn Ba napgxouv To éva oTo AAAO TNV
petaxeiplon tou pdA\ov guvoouuevou KpdToug oe OAa
Ta Oguata mou agopouv TNV EUMOPIKN vauTiAia.

2. O dlatéEelg g napaypdeou 1 Tou dpbpou autou
dev Ba epapudlovTal TPOKEEVOU YIa:

(a) TIAEOVEKTAUATA, TIOU ATIOPPEOUV ATIO TN CUMUE-
ToxN Kabevdg amd ta Mépn e OIKOVOUIKN KolvdTnTa
OlaodNMOTE MOPPNG,

(B) m\eovekTAuaTa mou kabéva and ta Mépn rmapéxet
N mavdv va mapéxel oe yeirrovikd Kpdmm.

Apbpo 7

Ta Mépn 6a uloBeTolv, evidg TwV opiwv TNG EOVIKAG
TOUG VOMOBEDIag KAl TWV KAVOVIOUWY AlUEVOG, KABWG
£MioNG KAl TWV UTIOXPEWOEWV TOUG TIOU ATIOPPEOUV
and to Alebvég Aikato, SAa Ta avaykaia ugtpa yla
dieukdAuvon kal eniomeuon g VauTIAlaKAG Kivnong
TNV AMo@UYN TWV Un avaykaiov Kabuotepnoswv Twv
m\oiwv Kal Tnv eniomeuon kat an\ovoTeuon, Katd To
duvatdy, Tng SleEaywyng TWV TEAWVEIOK®WY KAl AOLTwWV
dlaTunwoewy, Tou e@apudélovtal ota Audvia.

Apbpo 8

1. Ta €yypaga mou anodelkviouv TNV £BvIKOTNTA TwV
moilwv Kabwg kat dha ta dAa vauTtillakd gyypaga
Tou mAoiou ou €xouv ekdoBel | avayvwplobel and to
gva amnd ta Mépn, 6a avayvwpifovtal kat arnd 1o dAAo
Mépoc.

2. Ta mAoia tou kaBevdg and ta MéEpn, mou §xouv
vouua ekdobévta maotonomtikd kataustpnong dev Oa
UTIOKELVTAL OE avakaTauéTpnon ota Aydvia tou AA-
Aou MEpoucg Kal N XwENTIKOTNTA TIOU ONUELWVETAL OTO
roTonoiNTikG Kataugtpnong 8a Aaupdvetal wg Bdaon
yla Tov UtioAoylopd Twv 1dong eUoswe N ovouaoiag
AMUEVIKWV TEAWV.

Apbpo 9

1. KdBe Mépog 6a avayvwpilel Ta anodelkTikd TauTo-
TnTag mou €xouv ekdoBel amd tig Apuddieg ApXEg Tou
GA\\ou Mépoug yia péAN Tou TANPWHATOC Ta orola eivat
urnkoot Tou Kpdtouc Tou Mépoug autou Kat 8a rmapgxet
OTOUG KATOXOUG QUTWV TWV ATOSEIKTIKWV TAUTOTNTAC
Ta SIKAWPATA, TIou avagépovtal ota Gedpa 10 kat 11
NG ZUNPWVIag auTthg UE Toug BPOUC TIOU avagpépovTal
o autd

Ta ev AMOyw amodeikTikd TautdtnTag sivat:

- v niegpintwon g EAAnvikAg Anuokpatiag: to EA-
Aviké Nautikd dulAddio kat to EAANvikS AlaBathplo,

- v mnieplttwon e Pwoiking Ouooriovdiag: To Al-
aBatfpto NauTikou.

2. O dlatdEelg Twv Apdpwv 10 kat 11 Tng Zuppwviag
autig 8a epapudlovtal avéhoya eri oloudAmnoTe npo-
owrou To orolov dev eival unnkoog ™g EAANVIKAG 1
™G PwoikAg Opoomovdiag aAAd KaTEXel amodeIKTIKO
TauTdTNTAC OoUMPWVA HE TIC dlatdEelg g SuupBaong
yia ™ Ateukéhuvon tng Alebvoug Nautihiakig Kivnong
Tou 1965 kat Tou MapapTAUATOG AUTAC N TO omoio £xel
ekd00el oUupwva pe v aptdu. 108 ZUuBaon tou Ale-
Ovoug Opyaviopou Epyaciag tou 1958 mou agopd Ta
AModeIKTIKA TAUTATNTAG TWV VAUTIKWY. TETola anodel-
KTIKA TautdéTnTag fa mpérnel va ekdoBouv and Kpdtog
To otolo eival uéhog NG OXeTIKAG ZuuBdoswg Kal Ba
gyyudtal tnv £0odo Kat dAL Tou KaTdXou TNV Xwpda
TIou £EEBWOE TO ATIOSEIKTIKO.

3. Ot dlatdEelg twv Apbpwv 10 kat 11 Tng Zuupwviag
autng 6a epapudlovtal, katd o duvatoyv, et oloudnro-
TE TIPOOWITOU TO OTo{0 dev eival UTINKooG TNG EAANVIKNAG
Anuokpatiag f§ TNg Pwoikng OpooTmovdiag kat KaTéxel
£yypa@o TautdmTag dlapopeTikd and Ta avapepoueva
otnv napdypago 2 tou dpbpou autou.
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ApBpo 10

1. Mé\n mAnpwuatog m\oiou tou evég amd ta Mépn
KATOXOl TWV ATIOSEIKTIKWYV TAUTATNTOG VAUTIKOU TIOU
avaggpovtal oto dpbpo 9 g Zuupwviag autng Oa
ETUTPEMETAL VA TIAPAMEVOUV E TIPOOWPLVH Gdeta eEGdoU
otnv Enpd xwpic Bewpnoeig (visa), katd Tnv didpkela ma-
papovAe Tou TAolou og Apdvt Tou AAou Mépoug, oUu-
PWVA UE TOUC KAVOVIOUOUG, TIOU 1oXUOUV OTO £V AOYW.-
AMudvy, ue v mpoUndbeon 6Tl o mAoiapxog UTioBAAst
TNV KATdoTaon MANPWUATog oTig Apuddileg ApxEg.

2. Katd v anoBiBaon kat ermotpo@r oto m\oio, Ta
npoavapepfvTa MPdowTta 6a UMOKEWVTAL 08 EAEYXO
£10680uU Kal €G30V KABWG KAl 0 TEAWVEIAKS EAEY-
X0 oUM(®WVA PE TOUG KAVOVIOMOUG TIoU LoXUOUV OTO £V
AOYW Audvi

Apbpo 11

1. OL KATOXOL TWV ATOJEIKTIKWY TAUTOTNTAG VAUTIKOU
Tou avagépovtal oto dpdpo 9 g SunPwviag autng,
fa smtpénetal va sloépxovtal f va eEgpxovral and tnv
erukpdtela tou Kpdtoug tou dAAou Mépouc A va diép-
xovtalt TPANZIT wg emBATES OLOUSATIOTE METAPOPIKOU
pMECOU UE OKOTIO va ouvavTAooUV To TAOIO Toug f) va
peTakivnOouv oe dAAo mhoio N va emavanatploboulv 1
yta otovdAnote dAAo Adyo o oroiog Ba sival anodektdg
and tic Apxéc autou Tou dAou Mépoug.

2. g O\eg TIC avapepdueveg otnv napdypago 1 Tou
GpBpou auToU TEPITTTWOELG, Ol VAUTIKO( TIPETEL va €X0UV
TIG avTioTolxeg Bewpnaoelg Tou dAou Mépoug ol omoieg
Ba xopnyouvtat and Tig Apuodiec ApXEG TO OUVTOMO-
Tepo duvato.

3. Ze nepinmtwon katd Tnv oroia o KATOXO0G TOU Aro-
SeIKTIKOU TAUTATNTAG VAUTIKOU WG avapgpeTal 0To
4pBpo 9 TNe Zuppwviag authg dev eival UTTAKOOG NG
EAANvikAg Anuokpatiag | g Pwoikng Opoormovdiag,
n avagepduevn oto mapdv dpbpo Bswpnon yia tnv
eloodo N v diEAeuon «TPANZIT» yéow tng emkpdrel-
ag tou Kpdtoug tou dAou Mépoug 6a xopnyeital pe
TNV polndBeon GTL N EMOTPOPN OTNV ETIKPATELA TOU
Kpdtoug Tou Mépoug To oroio eEEBwoe TO ATIOBEIKTL-
k6 TauTdTNTAg TOU VvauTIKOU eival eyyunuévn yia tov
KATOoX0 TETOO0U ATOdEIKTIKOU.

Apbpo 12

1. Mg v er@UAAEn Twv dlatd€ewv Twv dpbpwv 9-11
NG SUpPwViag authg, ol KAVOVIOUO[ OXETIKA hE TNV
£l0080, Mapauovn Kat avaxwenon aAAodanwv diatn-
pouvtal og TAAPEN loXU oTIC erikpdTteleg Twv Kpatwv
Twv Mepwv.

2. K&be Mépog empuAACOel yid ToV €autd TOU TO
dikaiwua va apvndel v elcodo otnv erkpdTela ToU
Kpdtoug Tou og vauTikoug Toug oroioug autd Bswpel
avermduunToug.

ApBpo 13

Ot TAOLOKTATEG KaBevde amnd ta Mépn, uropouv va
vautoAoyouv oTta mMAoia Toug mou (pEpouv T onuaia
Tou Kpatwv Tou gvég and ta Mépn mpooovtouxoug
vauTikoUg-urmkdoug Tou Kpdtoug tou dAou Mépoug
oUuewva Pe TNV €8VIKN vouoBeoia g xwpeag Tn onuaia
Nne oroiag gpEgpet To m\oio.

Apbpo 14

1. Ze mepinTtwon kKatd v orola éva ué\og Tou TAN-
pwuatog mAoiou Tou evdg and ta Mépn danpdEetl adi-
Knua oto mAoio yia éco xpdvo to mAoio Bpioketal ota
£0wTePIKA Udata Ttou Kpdtoug tou dA\ou Mépoug, ot
Apxéc autou Tou dAAou Mépoug Sev Ba dLwKouv autdv
Xwpig v ouykatdbeon Tng apuodiag SIMAWUATIKAG N
TPOEEVIKNG apXNG TNG XWPEAg Tn onuaia tng omoiag ¢g-
pel To TAO(0, EEALPOUNEVWV TWV TIEPIMTWOEWY OTIOU:

(a) Ot ouvéneleg Tou adIKAMATOG EMeEKTEVOVTAL OTNV
erkpdtela Tou Kpdtouc Tou dAou Mépoug 1

(B) To adiknua eivat Tétolou eidoug wote va dlata-
pdooetl v dnuéola téEN N v ac@diela autou Tou
Kpdtoug,

() To adiknua diempdydn and umkoo 1 katd urnkdou
Tou Kpdtoug otnyv erikpdtela Tou omnoiou BpiokeTtal To
mholo, 1

(3) To adiknua denpdxdn Katd olUSATIOTE TPOCW-
Tou, To oroio dev eival HEAOG TOU TANPWUATOS AuTou
Tou Thoiou,

(e) H dilw&n eival anapaitntn yia TNV KATAMOAEUNON
™G napdvoung dlakivnong VapKwTIKWY 1 PuXoTPoTwV
OUGLOV.

2. 3TIQ TMEPIUMTWOELG TIOU TIPOoRAEMOVTAL TNV TIapd-
ypago 1 tou dpbpou autou, ot ApxEg Tou MapdKTiou
kpdToug Ba eidorotoly, Katd napdkAnon Tou MAoLdpXou
Tou mAoiou, TNV apuddia SIMAWUATIKA 1} TIPOEEVIKA apXn
Tou Kpdtoug Tnv onuaia tou ornoiou p€pet To mAoilo TPy
™MV AN olwvanmote PETPWY Kal Ba dleukoAUvel TNV
grKovwvia YeTa&V g ev ASyw apXAQ KAl TWV MEAWV
TOU TIANPWUATOC Tou TAoilou. Z& Tiepimtwon enesliyouocag
avdykng, n ewdormoinon aut unopsel va do6si katd Tov
XPOVO TNG AAYNG TWV METPWV.

3. O1 dlatdEeic ™ng napaypdeou 1 tou dpbpou autou
dev Ba emmpedoouv To dikaiwua eAEyxou ) dlevépyelag
€peuvag, To omolo ot apxée kabevée and ta Mépn éxouv
oUupwva Je tTnv gBvIKA Toug vopodeaia.

Apbpo 15

O1 3IKaoTIKEG apxEg kabevdg and ta Mépn dev Ba
ermAauBdvovtal g ekdikaong TWV oLWVINMOTE ACTIKWY
dlapopwy, Tou €xXouv oxE€on ue Tnv ouupaocn epyaci-
ag péANoug MANpwuaTog Tou mhoiou Tou dAAou Mépoug
napd pévo edv kATt Tétoto toug Intndei and tnv ap-
MOSLa BUMAWUATIKA N TIPOEEVIKY apX auTtou Tou dAAou
Mépoug.

ApBpo 16

1. Edv éva mhoio Tou evdg and ta Mépn vauaynoel,
npooapd&el, eEwkoilel f} urtooTel omolodNrote AANO
atixnua €Ew and TI¢ akTée tou Kpdtoug tou dAAou
Mépoug to mhoio kat To popTio Oa amoAauBdvouv atnv
erkpdtela tou Kpdtoug tou dAAou Mépoug tnv dla
peTaxeipion v ormoia napéxel ota £Ovikd Tou TAoia
Kal popTia.

2. >1o m\oio, M\Apwa, eTBAETES KABWS Kal 0TO POP-
Tio 6a mapéxeTal og omolovdNMoTE XPdvo Bondela Kat
apwyn duolag €KTaong PE AUTH TIOU TIAPEXETAL OTNV
nepimtwon £6vikou mhoiou.

3. To poptio kat Ta £{dn Tou €xouv ekpopTwOEel n dla-
owBe{ and to mhoio mou avapépeTal oTnv napdypago 1
Tou dpbpou autou, dev Ba UMOKEIVTAL OE OTIOLOUdNTOTE
£idouc TeEAwvelaKoUg daouous he TNV Tipoundlson ATl
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dev Ba apadoBouv yla xpnon 1 katavdlwon ugoa otnv
erkpdtela tou Kpdtouc tou dAou Mépoug.

4. To mAolo mou gEWkothe 1 vaudynoe Kabweg eriong
Kat 6Aa ta pépn N urnoAsippata f eEapthuata Kat OAeg
Ol OUOKEUEG £EOTALIOMOU KAl Ol TIPOMNOELEG 1) EUTTOPEU-
pata ta oroia dlacwinKav, CUUMEPIAAUBAVOUEVWV EKE(-
vwV Ta omnoia pixtnkav otnv 8dhacoa, and tétola mhoia
N and mAoia mou Bplokovtal og Kivduvo, | To TPOIdV
NG MWANONG Toug, £Av TOUARBNKav, Kabwe kat oAa
Ta éyypaea, nou Bpédnkav oTo TAo(o, mou eEWKOIAE 1
vaudynoe 1 Tou avikav o’ autod, Ha mapadidovral aTov
TAOLOKTATN 1 TOV avTINEOoWTo Tou PETA and aitnon
Toug, ue d1kd Tou €Eoda.

5. O1 dlatd&eic Tou dpbpou autou dev Ba emnpedlouv
TO SIKAlwUA OLOUSATIOTE PUGCIKOU 1] VOULKOU TIPOOWTIOU
va analtiost anolnuiwon yla omoleodNMoTE EVEPYELES
gywvav yla v didoworn Tou mAoilou 1) yla onoladnrote
BonBela apaoxEOnke oTo MAo(0, 0TO MARPWUA, OTOUG
emBdreg Kat oto PpopTio.

Apbpo 17

O1 dlatdEelg ™G mapouong Zuppwviag dev Ba emnped-
Jouv Ta JIKAIWUATA KAl TIG UTIOXPEWCELG TWV MepWV Tou
ripokUnTouv and Tig Siebveilq oUURATELS, TIG OXETIKEG e
TNV gunopLkn vauTihia, rou Bpiokovtal oe oxU.

Apbpo 18

1. [a v eEao@dAion TNG AnMOTEAEOUATIKNAG EQAPHO-
YIG e Suppwviag authg kat Tnv dieEaywyn StaBou-
Aevoewv el coBapwv INTNUATWY TTIOU AVAKUTITOUV OTIQ
dluepeic oxéoelg oTov Topéa TwV BANACC{WY UETAPO-
pwv, Ta Mépn Ba ocuoTthoouv MikTA Emttporn n omoia 8a
ouykaAeital katdmv artiuatog kabevog and ta Mépn.

H Mkt Erutpor), ekTtég Tou §pyou Tng EMOMTEAG TNG
£QAPUOYNG TNG ZupPpwviag autng, 6a €xel To dikaiwua
va SlaTunwvel CUOTACELG TIPOG TIG APUODIES APXES TWV
Mepwv.

2. H oUvBeon Tng Miktig Emitponig kadwg emiong kat
Ta mPog oudntnon Bguata 8a cuupwvouvTal LETAEY TWV
appodiwv apxwv Twv Mepwv.

ApBpo 19

Ol omoleadAmoTe SlAPOPES TIOU APOPOUV TNV EPUN-
vela A epapuoyn e Suppwviag authg, Ba srAdovtal
ue areubeiag dlampayuateloelg HETAEY TwV apuodiwv
apxwv Twv Mepwv. Ze nepintwon rnou dev undpEetl ouu-
pwvia, ol dlapopéc autég Ba dleubetouvtal NEOW TNG
SMAwuatikng odou.

Apbpo 20

1. Kdbe Mépog Ba evnuepwvel dla TG SIMAWUATIKAG
080U 10 GAAo Mépog 6oov apopd TtV OAOKANPWON TwV
EOWTEPIKWY dASIKACWWY TIOU amaltouvTal yia va tebel
oe 1oXU n mapouoa Suppwvia.

H Suppwvia auth 8a tebel oe 1oxU TplAvta NuépPeg
META TNV Nuepounvia Tng teAeutaiag yvwotomnoinong.

2. Aré tnv nuepounvia katd v onoia n Zuppwvia
autn Oa Tebei oe 1oxy, OTIC oXE0elg METAEU TNG EA-
ANVikAg Anuokpatiag kat g Pwoiking Ouoorovdiag
n Suppwvia ueta&l tng KuBepvhoewg e EANNVIKAG
Anuokpatiag kat Tng KuBepvnoswg g Evwoswe o-
BLETIKWV ZOOIAAIOTIKWY ANUOKEATIWV Yla TNV Eumopikni
NauTtiAia, n omoia uneypden otnv Mdoxa oag 16 Askeu-
Bpiou 1975, 6a navosl va LoXUeL.

3. H napouoa Zuppwvia 6a napaueivel og 10XV yla
dWdeKa UNVEG META TNV nuepounvia katd tnv ormoia
olodnnote and ta Mépn yvwaoTtomnomoet eyypdpwe oTo
G\ Mépocg Tnv mpdBeon Tou va SLakSYPeL TNV EGAPUOYN
auThAg NG Zuupwviac.

‘Eyive otnv ABrjva tv 6n tou 12 2001 oe dUo mpwTo-
TUTIa avTiypaga, To Kadéva otnv eAANVIKA, PWOLKY Kal
ayYAIKA YAWooaq, kal OAa Tta Keiueva €xouv v dla toxu.
S nepintwon didotaong otnyv gpunveia, Ba xpnouo-
roindel To ayyAikd Keiuevo.

A THN KYBEPNHXH THX
EAANHNIKHZ AHMOKPATIAZ

A THN KYBEPNHXH THX
PQZIKHZ OMOZXTIONAIAX

(Yroypaer) (Yroypaer)
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AGREEMENT
between the Government of the Hellenic Republic
and the Government of the Russian Federation
on merchant shipping

The Government of the Hellenic Republic and the Government of the Russian
Federation, hereinafter referred to as the Parties,

Desiring to develop the co-operation between the two States in the field of merchant
shipping and to contribute to the development of international shipping on the basis of the
principles of the freedom of merchant navigation,

Have agreed as follows:

Article 1

In this Agreement:

1. The term "vessel of the Party" shall mean any vessel registered in the shipping
registry of this Party and flying the flag of its State. This term shall not, however,
include:

(a) warships and other government vessels operated for non-commercial purposes;
(b) scientific research vessels;
(c) sea-going sporting and pleasure vessels.
2. The term "member of the crew"” shall mean the master and any other person actually

employed for duties on board a vessel during a voyage in the working or service of a
vessel and included in the crew list.

3. The term "competent authorities" shall mean:
in the Hellenic Republic- the Ministry of Mercantile Marine;
in the Russian Federation- the Ministry of Transport of the Russian Federation.

In case of any changes concerning the competent authorities, the Parties shall duly
notify each other through diplomatic channels.

Articlé 2

The Parties shall develop bilateral relations in the field of merchant shipping on the basis of
the principles of free and fair competition and the freedom of merchant navigation and shall

refrain from any action that could adversely affect the international maritime transport and
trade. ‘

Article 3
1. The Parties within the limits of their respective national legislation shall continue

their efforts to maintain and develop a permanent and effective co-operation between
the competent authorities of their States. In particular the Parties shall carry out
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mutual consultations and exchange of information between their competent
authorities.

2. The Parties shall provide each other within the limits of their ability with technical
assistance for the development of maritime transport.
For this purpose the Parties shall promote and encourage development of contacts
and co-operation between their shipping and shipping-related organizations and
enterprises.

Article 4

1.  The Parties shall follow in mternatlonal shipping the principles of free and fair
competition and in particular:

(a) apply effectively the principle of unrestricted access of vessels of the Hellenic

Republic and of the Russian Federation to the sea transportation of goods and

passengers between their ports as well as between their ports and ports of third States;

(b) not apply any cargo sharing arrangements in international shipping with the

exception of those cases where liner shipping companies would not have otherwise an

effective opportunity to ply for trade to or from a third State;

(c) not introduce any discriminatory arrangements in respect of the international

maritime transportation of goods and passengers;

(d) co-operate in the elimination of obstacles which may hamper the development of the

sea trade between the ports of their States;

(e) not hinder the participation of the vessels of the Parties in the sea trade between the

ports of their States and the ports of third States.

2. The provisions of paragraph 1 of this article shall not affect the right of vessels of
third States to participate in the sea trade between the ports of the Parties.

Article 5

1. Each Party shall afford to the vessels of the other Party the same treatment as it
affords to its vessels engaged in international voyages in respect of free access to ports,
allocation of berths, full use of port facilities for loading and unloading of cargoes,
transhipment, embarking and disembarking passengers, as well as payment of related
fees and charges, use of services intended for navigation and exercising normal
commercial operations.

2. The provisions of paragraph 1 of this article:

(a) shall not apply to ports not open to the entry of foreign vessels;

(b) shall not affect the regulations concerning entry and stay of foreigners;

(c) shall not apply to activities reserved by each of the Parties for their vessels or
organizations and enterprises, including in particular cabotage, sea fishing, pilotage,
towage, salvage and maritime assistance;

(d) shall not oblige either of the Parties to extend to the vessels of the other Party
exemptions from compulsory pilotage requirements granted to its vessels.
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Article 6

1. Unless otherwise provided for in this Agreement, the Parties shall grant to each other
the most favoured nation treatment in all matters concerning merchant shipping.
2. The provisions of paragraph 1 of this article shall not apply to:
(a) advantages resulting from the participation of either of the Parties in an economic
community of any kind;
(b) advantages which either of the Parties grants or may grant to neighbouring States.

Article 7

The Parties shall adopt, within the limits of their national legislation and port regulations, as
well as of their obligations under international law, all necessary measures to facilitate and
expedite maritime traffic, to prevent unnecessary delays to vessels, and to expedite and

simplify, as much as possible, the carrying out of customs and other formalities applicable
in ports. -

Article 8

1. The documents certifying the nationality of vessels, as well as any other ships’
documents issued or recognized by one of the Parties shall be recognized by the
other Party. .

2. The vessels of either of the Parties holding legally issued tonnage certificates shall
not be subject to re-measurement in the ports of the other Party and the tonnage
specified in the certificate shall be taken as the basis for the calculation of port dues
of any kind or name.

Article 9

1. Each Party shall recognize the identity documents issued by the appropriate
authorities of the other Party for members of the crew who are nationals of the State
of this Party, and grant to the persons who possess these identity documents the
rights mentioned in articles 10 and 11 of this Agreement on the conditions specified
in them.

These 1dentity documents are:
in respect of the Hellenic Republic- the Greek Seaman’s book and the Greek
passport,
in respect of the Russian Federation- the seaman's passport.
2. The provisions of articles 10 and 11 of this Agreement shall apply correspondingly
to any person who is not a national of the Hellenic Republic or the Russian
Federation but possesses an identity document conforming to the provisions of the
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Convention on Facilitation of International Maritime Traffic, 1965 and the Annex
thereto, or which has been issued in accordance with the Seafarer’s Identity
Documents Convention, 1958 (No. 108) of the International Labour Organization.
Such identity document shall be issued by a State which is a party to the relevant
Convention and shall guarantee the readmission of the holder to the State which
issued the document.

3. The provisions of articles 10 and 11 of this Agreement shall, as far as possible, apply
to any person who is not a naticnal of the Hellenic Republic or the Russian
Federation and possesses an identity document other than those referred to in
paragraph 2 of this article.

Article 10

1.Members of the crew of the vessel of one of the Parties holding the seaman’s identity
documents specified in article 9 of this Agreement, shall be permitted to stay for
temporary shore leave without visas during the stay of the vessel in the port of the
other Party, in accordance with the regulations in force in that port, provided that the
master submits the crew list to the appropriate authorities.

2.While landing and returning to the vessel the persons mentioned above shall be subject
to frontier and customs conirol in force in that port.

Article 11

1. Holders of the seaman’s identity documents specified in article 9 of this Agreement
shall be permitted to enter or leave the territory of the State of the other Party or to
pass through it in transit as passengers by any means of transport for the purpose of
Joining their vessel or transferring to another vessel or for repatriation or for any
other purpose approved by the authorities of this other Party.

2. In all the cases specified in paragraph 1 of this article the seamen must have
corresponding visas of the other Party which shall be granted by the appropriate
authorities within the shortest possible time.

3. In the case of a holder of the seaman’s identity document specified in article 9 of this
Agreement not being a national of the Hellenic Republic or the Russian Federation,
the visa specified in this article for entry into or transit passage through the territory
of the State of the other Party shall be granted, provided that return to the territory of
the State of the Party which has issued the seaman’s identity document is guaranteed
to the holder of such a document.

Article 12

1. Subject to the provisions of articles 9-11 of this Agreement the regulations in respect

of entry, stay and departure of foreigners are kept fully in force in the territories of
the States of the Parties.

*0 1001701701707 100012 %
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2. Each Party reserves the right to deny entry into the territory of its State to seamen
whom it considers undesirable.

Ariicle 13

Shipowners of eithef of the Parties may employ on board their vessels flying the flag of the
State of one of the Parties qualified seafarers who are nationals of the State of the other
Party in accordance with the national legislation of the flag State.

Article 14

1. If a member of the crew of a vessel of one of the Parties commits an offence on
board the vessel while the vessel is within the internal waters of the State of the other
Party, the authorities of this other Party shall not prosecute him without the consent
of the competent diplomatic or consular official of the flag State, save only in the
cases when:

(a) the consequences of the offence extend to the territory of the State of the other
Party; or

(b) the offence is of 2 kind to disturb the public order or security of that State; or -

(c) the offence has teen committed by a national or against a national of the State
in the territory of whick the vessel is staying; or

(d) the offence has been committed against any person who is not a member of
the crew of that vessel; or

(¢) the prosecution is necessary for the suppression of illicit traffic in narcotic

~ drugs or psychotropic substances.

2. In the cases provided for in paragraph 1 of this article, the authorities of the coastal
State shall notify on request of the master of the vessel the competent diplomatic or
consular official of the flag State before taking any steps and shall facilitate contact
between such official and the crew members. In cases of emergency, this notification
may be communicated while the measures are being taken.

3. The provisions of paragraph 1 of this article shall not affect the right to inspect or
conduct investigation which the authorities of either of the Parties have in
accordance with their national legislation.

Article 15

The judicial authorities of either of the Parties shall not undertake any civil proceedings
related to a contract of employment of a crew member of a vessel of the other Party, unless
they are so requested by the competent diplomatic or consular official of this other Party.

-~
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Article 16

1. If a vessel of one of the Parties suffers shipswwreck, ruus aground, is cast ashoie or
suffers any other accident off the coast of the State of the cther Party, the vessel and
the cargo shall enjoy in the :crritery ol that State the same treatment which is
accorded to its national vessels «nd cargoes.

2. The crew and passengeis as ‘well the vessel itself and its cargo shall be granted at any
time help and assistance i the samie ¢xtent as in the case of a national vessel.

3. The cargo and articles u>loaded or saved from the vessel specified in paragraph 1 of
this article, provided they are not celivered for use or consumption in the territory of
the State of the other Party, shall not be liable to any customs duties.

4. The vessel so stranded cr wrecked as well as all its parts, debris, accessories,
appliances, rigging, provisions and goods salvaged, including those jettisoned by
such vessels or by vessels in distress, er the proceeds thereof if sold, as well as alv
documents found absard the siranded or wrecked vessel or belonging io it, shall be
delivered to the shipowrer o5 ius tepresentative when claimed by them, at his own
expense.

5. Nothing in this article shal! atfect the right of any physical or juridical person to
claim for compensation £o. any actions tekeis for the salvage of the vessel or any
assistance provide¢ to L.c vussei, the crew, the passengers and the cargo.

Article 17

The provisions of this Agreement suail not affec: the rights anc obligations of the Parties,
arising from international conventions in force related to merchant shipping.

Artizle 18

1. For ensuring the effective implementation of this Agreement and carrying out
consultations on main issues of mutual relations in the field of maritime
transportation the Parties shall establish a Joint Commission, which shall meet at the
request of either of the Parties.

Apart from the work of supervising the application of this Agreement, the Joint
Commission will have the tight to make recommendations to the conipctent
authorities of the Partics.

2. The composition of the Joint Comm:ssion as well as the matters to be discussed shall
be agreed between the competeut avkerities of the Parties.
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Auridele 19

Any disputes concerning the interprsialon or applicatiou of is Agreement shali be settled
by direct negotiations betweern the coimpetent anthor'ties of the Parties.
In case no agreement is reached ti:e <isputes shall be settled through diplomatic charneis.

Ariicle 20

1. Each Party shall noti.v ¢rough diplomatic channels the other Party upun thc
completion of the inteme! prececures neccssary for the enty into force of tiis
Agreement.

The Agreement sh'a.h enter iuto force firty days iollowirg the date of the last
notification.

2. From the date on wiich this Agr=e.nent enters intv force n relsidons tetween the
Hellenic Republic an¢ tle Russiar tedoradon toe Agreement between the
Government of the Iiellenic Kepidiic and the Government of the Union of Soviet
Socialist Repubiics «a mercheni shipping sigrad in Moscow on 16 Decembsr 1975
shall cease to be effective '

3. This Agreement shall rcmain I force for twelve months afier the daic on which
either of the Parties ictifics i writing to the other Party or its iatention to ferminate
this Agreement.

Done at A k h% on tiiis dc.y of m&abﬁfﬁ* two origina! copies

each in the Hellenic, Russian and. :ngush languages, ail iexts bemg equaliy autheitic. I
case of divergence of interpretaiior == rmglisk text siall be used.

For the Government For the Government
of the Hellenic Republic of the Russian Federation
A

T

G
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ApOpo dcuTepo

H 1oxUg Tou mapdvtog viuou apxilet amnd t dnuoacisuon
Tou otnv Epnuepida g KuBepvnoewg, Kat TG Zuhpwviag
TIOU KupwveTal and tnv MANPwon Twv TeoUnodEoewy Tou
Gpdpou 20 map. 1 autng.

Mapayyé\ope Tn dnuooisuon Tou mapdvtog OTNV
Epnuepida Tng KuBepvnoewg Kat TNV eKTEAEDT TOU WG VOUOU
Tou KpdTtoug.

ABnva, 28 louviou 2010

O MPOEAPOS. THZ AHMOKPATIAS
KAPOAOZ I'P. MAMNOYAIAZ

Ol YNOYPIr ol
OIKONOMIKQN E=QTEPIKQN
I. MAMAKQNZTANTINOY . MAMANAPEOY
OIKONOMIAZ, EPIrAZIAZ KAl
ANTAFQNIZTIKOTHTAZ KOINQNIKHZ
KAI NAYTIAIAZ AZOAANIZHZ
A. KATZEAH A. AOBEPAOZ
AIKAIOZYNHZ,
AIA®ANEIAZ KAl
ANOPQIMINQN MPOZTAZIAZ
AIKAIQMATQN TOY MNOAITH
X. KAZTANIAHZ M. XPYZOXOIAHZ

Oswpnbnke kat TE6nke n MeydAn Zppayida tou Kodtoug
Abnva, 29 louviou 2010
O ENI THZ AIKAIOZYNHZ YMOYPIroz

X. KAZTANIAHZ

ANO TO EONIKO TYNOIPADEIO
KAMOAIZTPIOY 34 * AGHNA 104 32 * THA. 210 52 79 000 * FAX 210 52 21 004
HAEKTPONIKH AIEYOYNZH: http://www.et.qr — e-mail: webmaster.et@et.qr
017001010107 100012 *



		My certificate's MD5 digest can be verified at http://mysite.org
	2010-07-01T19:58:15+0300
	Athens, Ethniko Typografio
	Theodoros Moumouris
	Signed PDF (embedded)




